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ВИСОКОПОВАЖАНІ АВТОРИ!

«Філологічні науки. Збірник наукових праць Полтавського національ-
ного педагогічного університету імені В.Г. Короленка» рішенням Президії 
ВАК України включено до переліку наукових видань України, у яких можуть дру-
куватися результати дисертаційних робіт на здобуття наукових ступенів докто-
ра і кандидата філологічних наук.

Редакційна колегія періодичного видання пропонує вашій увазі такі вимоги 
до змісту й оформлення наукових робіт відповідно до останніх вимог ВАК Укра-
їни та загальноприйнятих міжнародних стандартів.

Статті повинні відповідати галузям науки: «Літературознавство», «Мовоз-
навство».

Структура статті:
ВСТУП. Постановка проблеми в загальному вигляді та її зв’язок із наступними 

дослідженнями та публікаціями, а також із важливими практичними завданнями. 
Автор повинен виокремити із проблеми ту частину, яку він досліджує безпосеред-
ньо, і довести її актуальність. Обов’язкові посилання на використану літературу.

ПОСТАНОВКА ЗАВДАННЯ з формулюванням мети і методів дослідження 
проблеми, що розглядається.

РЕЗУЛЬТАТИ. Виклад основного матеріалу дослідження з обґрунтуванням 
одержаних наукових результатів.

ВИСНОВКИ. Наукова новизна, теоретичне і практичне значення, можливе 
впровадження, перспективи наукових розробок у цьому напрямку.

Слова «Вступ», «Висновки», «Резюме» тощо писати не потрібно.

Перед назвою статті, яка друкується великими буквами, зліва пишеться 
УДК, під ним указується ім’я і прізвище автора (авторів) і в дужках назва міста; 
після назви – ключові слова (українською мовою); у кінці статті подається, ім’я 
та прізвище автора, назва статті, резюме і ключові слова (російською і англій-
ською мовами), наприклад:

УДК 821.161.1                                                            
ЗІНАЇДА МОСКАЛЕНКО
(Полтава)

КРАЄЗНАВЧІ АСПЕКТИ КОРОЛЕНКОЗНАВСТВА
Ключові слова (укр. м. – навіть якщо мова статті не українська)
Текст статті 
Список використаних джерел
Ім’я та прізвище автора, назва статті (рос. м.)
Резюме (рос. м.)
Ключові слова (рос. м.)
Ім’я та прізвище автора, назва статті (англ. м.)
Резюме (англ. м.)
Ключові слова (англ. м.)
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Федора Ивановича Тютчева. С этой благочестивой женщиной долгие годы 
переписывались не только Гоголь, Жуковский, Языков, Хомяков, Шевырев и 
Аксаковы, но и преосвященный Филарет (Гумилевский), святитель Иннокен-
тий (Борисов), святитель Иннокентий (Вениаминов) и многие другие духовные 
лица.  В 1845 году в одном из своих писем (опубл. в 2001 г.) Шереметева сообща-
ла: «…Не так давно в Тамбовской губернии в одной пустыне один Старец высокой 
жизни заперся в своей келье и многие годы не отворял иначе дверь, как раз в 
неделю, когда приходили к нему с святыми дарами… <…> Потом вышел, совер-
шал Литургию и, кто приходил к нему, всех принимал и говорил незабвенные 
истины. Скончался как праведник; бывши здоров, приобщился Святых Таин, на-
завтра нашли его на коленях умершим. Память его чтут, видя, что многое и со 
многими совершилось, как он предсказывал…» [4].

О Серафиме Саровском рассказывал, в свою очередь, друг Гоголя, оптинский 
послушник отец Порфирий (Григоров) в своей книге «Письма в Бозе почиваю-
щего Затворника Задонского Богородицкого монастыря Георгия, с присовоку-
плением краткого известия о жизни его…». Из первого издания этой книги Го-
голь сделал выписки еще в 1844 году; новое, третье издание писем Затворника 
Георгия (Машурина; в монашестве Стратоника) он получил от отца Порфирия в 
1851 году. В этой книге Гоголь познакомился с рассказом о том, как преподобный 
Серафим укрепил послушника Георгия в его затворническом подвиге, чудесным 
образом узнав об одолевавших подвижника тайных помышлениях и передав 
ему через посланника свое благословение и отеческое наставление. 

Наконец, целая история связывает с преподобным Серафимом еще одно 
лицо из ближайшего московского окружения Гоголя, а именно графиню Анну 
Георгиевну Толстую, супругу графа А.П. Толстого – одного из постоянных со-
беседников Гоголя по конфессиональным вопросам, впоследствии обер-про-
курора Святейшего Синода. По воспоминаниям компаньонки графини Толстой, 
Ю.А. Троицкой, Анна Георгиевна «постилась до крайней степени» и «очень часто 
любила есть тюрю из хлеба, картофеля, квасу и луку и каждый раз за этим ку-
шаньем говорила: «И Гоголь любил кушать тюрю. Мы часто с ним ели тюрю». 
Будучи рождена княжной Грузинской, она в юности жила у своего отца в селе 
Лысково Нижегородской губернии и влюбилась в своего сводного брата, вне-
брачного сына князя Грузинского (не зная, кем приходится ей молодой человек; 
понятно, что брак между ними был невозможен). Потом некоторое время она 
жила в Белбажском монастыре [5, с. 232] (ныне это скит Серафимо-Дивеевской 
обители), ездила к Серафиму Саровскому за советом, затем вступила в духовный 
брак с графом Александром Петровичем Толстым. Ее сводный брат, которого она 
так неудачно полюбила, в свою очередь, стал монахом, поступил в Саровский 
монастырь, стал учеником старца Серафима, а затем, по предсказанию преподо-
бного, был поставлен наместником Свято-Троицкой Сергиевой Лавры. Совсем 
недавно, в 1996 году, он был причислен к лику святых: это преподобный Ан-
тоний (Медведев, 1792–1877) [6]. Сам Серафим Саровский завещал похоронить 
его с тем образом преподобного Сергия Радонежского, который прислал ему из 
Лавры его ученик отец Антоний, – что и было исполнено.



4

ISSN 2075 – 1486. Філологічні науки. 2013. № 15__________________________________________________________________________________________________________________________________________

Гоголя, историку Михаилу Петровичу Погодину, в доме которого писатель про-
жил все время своего тогдашнего пребывания в Москве (до конца весны 1842 г.). 
Отклик на «Сказания…» был перепечаткой обширных фрагментов из книги в 
журнале Погодина «Москвитянин» [2]. Однако значение этой публикации за-
ключается не только в свидетельстве глубокого почитания старца в москов-
ском образованном обществе. На страницах погодинского журнала словно про-
исходит заочная встреча Гоголя с преподобным Серафимом Саровским. Дело в 
том, что фрагменты из жизнеописания старца Погодин поместил в том самом 
номере журнала (№ 3; цензурное разрешение 11 марта), в котором была опу-
бликована повесть Гоголя «Рим»!

Надо сказать, что к публикации повести Гоголя в своем журнале Погодин 
готовился весьма тщательно. В предшествующем, втором номере «Москвитяни-
на» он напечатал отрывок из своих путевых записок «Месяц в Риме», заверше-
ние которого было помещено в четвертом номере, – так что гоголевский «Рим» 
выступал как бы в «обрамлении» записок Погодина, в которых тот описывал 
месяц своего совместного проживания с Гоголем в Риме в 1839 году. В самом 
третьем номере журнала Погодин напечатал статью Федора Ивановича Бусла-
ева, также общавшегося с Гоголем в Риме (статья называлась «Храм Св. Петра 
в Риме»). Тщательность, с которой Погодин отбирал в то время материалы для 
своего «Москвитянина», свидетельствует, что публикация жития Серафима Са-
ровского также была здесь совсем не случайной.

О том, что одновременная публикация в «Москвитянине» повести Гоголя 
«Рим» и фрагментов жизнеописания старца Серафима имела особые причины, 
свидетельствует то, что московский круг ближайших друзей Погодина и Гоголя 
обнаруживает уже не книжную, но самую непосредственную, живую, «биогра-
фическую» связь с преподобным.

К числу таких лиц из московского круга общения Гоголя и Погодина, кто 
лично знал преподобного Серафима, относится, во-первых, жена Ивана Васи-
льевича Киреевского Наталья Петровна (рожденная Арбенева). В ранней моло-
дости она была духовной дочерью старца, а впоследствии принимала вместе с 
мужем большое участие в издательских делах Оптиной Пустыни.

С именем Серафима Саровского связана и судьба Екатерины Михайловны 
Хомяковой, родной сестры еще одного близкого друга Гоголя, поэта Николая 
Языкова. Она была замужем за известным мыслителем и богословом Алексе-
ем Степановичем Хомяковым – тоже единомышленником и приятелем Гоголя. 
В юности в Екатерину Михайловну был влюблен «служка Божией Матери и Се-
рафимов» (как он сам себя называл) Николай Александрович Мотовилов, сим-
бирский совестной судья, попечитель Серафимо-Дивеевского монастыря. Он 
намеревался жениться на Екатерине Михайловне и беседовал о ней как набож-
ной девушке-»монастырке» с Серафимом Саровским [3]. Известно, что самым 
тяжким из происшествий предсмертных дней Гоголя стала именно кончина Хо-
мяковой.

Из московских знакомых Гоголя почитательницей преподобного Сера-
фима Саровского была также Надежда Николаевна Шереметева, тетка поэта 
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Обсяг статті – до 20 000 друкованих знаків (0,5 др. арк.).
Обсяг резюме – 250-300 друкованих знаків, ключових слів – 5-7.

Графічні об’єкти чи малюнки, використані в статті, додатково подаються у 
вигляді окремих файлів у форматі РСХ, ВМР (розподільна здатність 300 dрі).

Використана в статті література (першоджерела) вказується після тексту 
статті, розміщується обов’язково в алфавітному порядку й оформлюється згід-
но із сучасними вимогами ВАК України (Бюлетень ВАК України, 2008. – № 3. – 
С. 13). Словосполучення «СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ» друкується посе-
редині великими буквами.

Цитати з наукових видань подаються тією мовою, якою написано статтю до 
збірника наукових праць «Філологічні науки», а з художніх творів – мовою ори-
гіналу або в перекладі (українською, російською).

Посилання на першоджерела наводять у квадратних дужках, де вказуєть-
ся арабською цифрою номер першоджерела (цитованої праці), який відповідає 
номеру в списку використаних джерел, і сторінка (обов’язкова при цитуванні), 
наприклад: [2, с. 135]. Декілька першоджерел в одному посиланні відокремлю-
ються крапкою з комою, наприклад: [1, с. 5; 7, с. 127] або [1; 2; 9].

Література іноземною мовою вказується після українських і російських пер-
шоджерел з усіма вихідними даними (автор, назва статті, де надрукована, місце 
та рік видання, сторінки тощо).

У списку використаних джерел повинні бути тільки першоджерела, на які 
є посилання в статті (5-7 джерел). Якщо посилань немає, список літератури не 
потрібний. Стаття повинна бути набрана в текстовому редакторі Місгоsоft Wогd 
без автоматичного і ручного розподілу переносів (на СD-диску):

Гарнітура – Тіmеs New Rоmап;
кегль – 14 пт;
міжрядковий інтервал – полуторний;
формат – А 4;
береги: верхній, нижній, правий – 2 см, лівий – 3 см;
сторінки нумерувати, кількість рядків на сторінці – до 30.

До СD-диску додається:
– роздрукований варіант статті;
– рішення відповідної кафедри про рекомендацію статті до друку (для асис-

тентів, викладачів, доцентів);
– рецензія фахівця (доктора чи кандидата наук), завірена підписом (для ас-

пірантів, докторантів);
– копія документа про оплату.

У тексті статті не можна використовувати підкреслень.
При недотриманні формальних вимог та невідповідності статті ліцензова-

ним галузям науки («Літературознавство», «Мовознавство») рукописи не роз-
глядаються. У разі неякісного запису на диску статті також відхиляються. Роз-
друк статей і диски не повертаються. Якщо редколегія відхиляє статтю, автору 
повертають 75% сплаченої суми.
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На окремій сторінці подаються відомості про автора: науковий ступінь і вче-
не звання, посада, місце роботи, адреса, службовий та домашній номери теле-
фону, наприклад:

Москаленко Зінаїда Іванівна – кандидат філологічних наук, доцент кафе-
дри світової літератури Полтавського національного педагогічного університе-
ту імені В.Г. Короленка, адреса, телефони.

Рукописи підлягають додатковому редакційному рецензуванню та редагу-
ванню. Редколегія може відхиляти статті й повертати їх авторам для доопра-
цювання, якщо за змістом чи оформленням вони не відповідають сучасним ви-
могам.

До друку приймаються рецензії на монографії, наукові збірники, посібники, 
а також хроніка наукових подій (обсяг до 5 стор.).

Вартість однієї сторінки статті – 20 грн. 

Контактні телефони:
(05322) 2-78-80 (кафедра світової літератури);
097-778-67-02 (відповідальний секретар Ірина Фісак).
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ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО

УДК 821.161.1:2-722  

ИГОРЬ ВИНОГРАДОВ
(Москва)

ПРЕПОДОБНЫЙ 
СЕРАФИМ САРОВСКИЙ 
И Н. ГОГОЛЬ
Ключові слова: Серафим Саровський, Гоголь, життєпис, творчість, 
коло спілкування, духовні зв’язки, світогляд.

Торжества, прошедшие в 2013 году в Свято-Троицком Серафимо-Дивеевском 
женском монастыре по случаю 180-летия преставления преподобного Серафи-
ма Саровского, еще раз напомнили о том времени, когда в 1903 году прославле-
ние старца Серафима стало венцом его всероссийского почитания на протяже-
нии семидесяти лет со дня кончины.

С началом почитания преподобного совпадает время творческого станов-
ления и развития Гоголя. Православный художник и мыслитель, предки ко-
торого были священниками, Гоголь был знаком со святителем Иннокентием 
(Борисовым), святителем Филаретом (Дроздовым), преподобными Макари-
ем Алтайским (Глухаревым), Макарием (Ивановым) и Моисеем (Путиловым) 
Оптинскими, с протоиереями Иоанном Базаровым, Димитрием Вершинским, 
Стефаном Сабининым, Матфеем Константиновским, с иеромонахом Сергием 
Святогорцем (Весниным), с иеромонахом Феофаном (Говоровым), будущим За-
творником Вышенским, и многими другими духовными лицами, известными 
своим благочестием. 

Имя преподобного Серафима Саровского стало известным Гоголю, по-
видимому, из самой первой публикации о святом, появившейся в печати спус-
тя восемь лет после преставления старца, с подписью: «I.С.». Автором жития 
был один из близких учеников старца иеромонах (впоследствии архимандрит) 
Сергий (Васильев, 1794–1861), который к тому времени перешел из Саровской 
пустыни в Свято-Троицкую Сергиеву Лавру и в 1839 году был назначен здесь 
казначеем и постоянным членом ее собора.

Книга, а точнее, брошюра в 32 страницы, носила название «Сказание о жиз-
ни и подвигах блаженныя памяти отца Серафима, Саровской пустыни Иеромо-
наха и Затворника». Она была издана в Москве осенью 1841 года (цензурное 
разрешение 30 сентября) [1]. Как раз в это время, 17 октября, Гоголь приехал в 
Москву из-за границы для издания первого тома «Мертвых душ». Спустя пол-
года в Москве появляется первый печатный отклик на «Сказания о жизни и по-
двигах блаженныя памяти отца Серафима…». Этот отклик принадлежит другу 
© И. Виноградов, 2013
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